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Zum Ablauf
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 Sie sind stummgeschaltet.

 Bitte stellen Sie Fragen über die Chat-Funktion:

• Nachricht „an alle“ oder

• Nachricht an Sandra Emonts

 Sie erhalten die Folien nach dem Workshop.

 Für Fragen und Anmerkungen nach Ende des Workshops:
nutzerforum@dpma.de



Umfang asiatischer Patentliteratur
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1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA

Agenda
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Recherche im asiatischen Stand der Technik
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Maschinen-

übersetzung
search query

Suche

EN

EN

EN

한국의

日本の

中国

Übersetzung der Volltexte („Bulk translation“)

Übersetzung der Suchanfrage („Query translation“)

search query

한국의

日本の

中国

Maschinen-

übersetzung

검색요청

検索要求

搜索请求

Suche

EN

EN

EN

Maschinen-

übersetzung



Recherche im asiatischen Stand der Technik
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Recherche im asiatischen Stand der Technik
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Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Kostenloses Webportal des Europäischen Patentamtes (EPA) zur 
Recherche in Patentdokumenten

• mehr als 110 Millionen 
Patentdokumente

• Volltexte:
• CN: 23 Mio.
• JP: 16 Mio.
• KR: 3,8 Mio.

• seit Dezember 2019:
vollständig überarbeitete
Version

• https://worldwide.espacenet.com
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Espacenet



Espacenet

Bulk-Translation-Ansatz: Übersetzung der Volltexte 
originalsprachlicher Patentliteratur in die englische Sprache, Suche 
mit englischsprachigen Begriffen in der Übersetzung.

search query

한국의

日本の

中国

EN

EN

EN

Maschinen-

übersetzung

Suche
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Espacenet

Recherchebeispiel:

 Fingerabdruck wird mittels Smartphone erfasst

 Bei festgestellter Berechtigung: Fahrzeug wird entriegelt

„Entriegeln“
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Espacenet

Suchstrategie:

 Suche in IPC-Hauptgruppe B60R 25 („Systeme zum Verhindern (…) von 

unbefugter Inbetriebnahme oder Diebstahl von Fahrzeugen“)

 Suche in englischer Sprache nach 

• „Fingerabdruck“ UND

• „Smartphone“
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Espacenet
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Einfache Suche

Eingabe von Klassen 
und/oder Suchbegriffen

UND-Verknüpfung der 
Suchbegriffe

Suche starten



Espacenet
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Trefferliste

Navigation durch 
ausgewähltes 
Dokument

Zusammenfassung 

(EN und Originalsprache)

Hauptfigur



Espacenet
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Trefferliste

Beschreibung 

(EN und Originalsprache)

Hauptfigur



Espacenet
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Trefferliste

Patentansprüche 

(EN und Originalsprache)

Hauptfigur



Espacenet
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Trefferliste
Figuren



Espacenet
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Trefferliste
Originaldokument



Espacenet
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Trefferliste

Zitierte und zitierende 
Dokumente 

Ursprung der Anführung
(SEA: Recherchebericht)



Espacenet
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Trefferliste

Rechtsstandsereignisse



Espacenet
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Trefferliste

Familienmitglieder



Espacenet
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Erweiterte Suche für 
komplexe Suchanfragen



ODER-Verknüpfung der 
Begriffe

„Smartphone“

„smart phone“

„mobile phone“

Suche starten

B60R 25 als IPC- oder CPC-
Hauptgruppe
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Espacenet



Trefferliste
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Espacenet



Patentansprüche (EN 
und Originalsprache)

Hauptfigur

Patentanspruch 1:

„mobile device transmits an unlock 
signal to the pre-matched vehicle to 
cause the vehicle to control the door 
lock of the vehicle to open“

Absatz [0074]:

„it is preferred that the mobile device 
60 be a smart phone“

Patentanspruch 2:

„mobile device acquires the identity 
verification information input by the 
user “

Patentanspruch 3:

„said authentication information
comprises fingerprint information“
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Espacenet
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Quelle: https://www.abendzeitung-muenchen.de

Gibt es hierzu entsprechende 

chinesische Patentliteratur?

Beispiel für eine komplexe Suchanfrage

Espacenet
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„traffic light“ in Titel

ODER

Klassifikation G08G 1/09

(„Anordnungen zur Abgabe variabler 
Verkehrsinstruktionen“)

/low: Berücksichtigung von Untergruppen

Espacenet



31. März 2021 Umgang mit asiatischer Patentliteratur 28

„traffic light“ in Titel

ODER

Klassifikation G08G 1/09

(„Anordnungen zur Abgabe variabler 
Verkehrsinstruktionen“)

/low: Berücksichtigung von Untergruppen

Espacenet
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„water“ an beliebiger Stelle im 
Dokument

Espacenet
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„red light“

weniger als 3 Wörter entfernt von

„run*“

run*: Rechtstrunkierung (run, 
running, runner…)

Espacenet
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Einschränkung auf chinesische 
Dokumente

Espacenet
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CN 107 316 481 A

offenbart den 
gesuchten Gegenstand

Espacenet



Filterfunktionen in Espacenet

Beispiel:

• Wie haben sich die Anmeldezahlen im Bereich
der optischen Speichermedien entwickelt?

• Wer waren die größten japanischen Anmelder 
in den 2000er-Jahren?

Optische Speichermedien: IPC-Hauptgruppe G11B7
(„Aufzeichnen oder Wiedergabe durch optische 

Einrichtungen “)
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© iStock.com/arkady2013

Espacenet



„Filter“

Suche nach „G11B7“
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Espacenet



Espacenet

Liste der 
Filterkriterien

Veröffentlichungsdatum
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Espacenet

Hinzufügen eines 
Suchkriteriums

Veröffentlichungsdatum

Einschränkung der 
Suchergebnisse
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Ergänzende Fragestellung:

Was waren die wichtigsten 
japanische Anmelder in den 
2000er-Jahren?
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Espacenet



Espacenet

Prioritätsdatum:

01.01.2000 – 31.12.2009

Anmelder – Land:

JP
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Espacenet

Anzeige aller Filterkriterien 
als Diagramm

Liste der 
Filterkriterien
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Espacenet



Fazit zu Espacenet:

 Volltextsuche in englischer Sprache im weltweiten 
Stand der Technik

 Formulierung komplexer Suchanfragen mittels 
„Query Builder“

 Filterfunktionen für statistische Analyse 
bibliographischer Daten
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Espacenet



Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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WIPO PATENTSCOPE

Datenbank der WIPO mit ca. 78 Mio. Dokumenten (Stand: Januar 2020)  
patentscope.wipo.int
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Query-Translation-Ansatz: Übersetzung englischsprachiger Suchbegriffe, Suche 
mit übersetzten Begriffen in originalsprachlicher Literatur

search query

한국의

日本の

中国

Maschinen-

übersetzung

검색요청

検索要求

搜索请求

Suche

EN

EN

EN

Maschinen-

übersetzung
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WIPO PATENTSCOPE



Beispiel:

 Suche in der Klasse B60R 25 („Systeme zum Verhindern (…) von unbefugter 

Inbetriebnahme oder Diebstahl von Fahrzeugen“)

 Suche mit chinesischen Begriffen für

• „Fingerabdruck“ UND

• „Smartphone“ 

 Grundsätzlich ist eine sprachübergreifende Suche möglich (ODER-Verknüpfung 
zwischen den Suchanfragen unterschiedlicher Sprachen)
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WIPO PATENTSCOPE



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

sprachübergreifende Suche
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key
words

검색요청

検索要求

搜索请求

中国 EN

EN

EN

中国

中国
search
query

synonym 1

synonym 2

synonym 3

Ablauf:



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Suchbegriffe 
(„Smartphone“, 
„Fingerprint“)

Expansionsmodus: „Gesteuert“: 
Manuelle Auswahl der Synonyme 
und Sprachen

Genauigkeit
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Synonyme 
finden

Auswahl relevanter 
technischer Gebiete

31. März 2021 Umgang mit asiatischer Patentliteratur 48

WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Manuelles 
Hinzufügen weiterer 
Synonyme

Übersetzung 
von Suchbegriff 
und Synonymen

Synonyme
auswählen
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Genauigkeit 
einstellen



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Sprachauswahl:

• Englisch

• Französisch

• Deutsch

• Spanisch

• Portugiesisch

• Japanisch

• Russisch

• Chinesisch

• Koreanisch
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Abstand zwischen 
Suchbegriffen

Sprachen 
entfernen



Chinesisch:

• pda

• 智能手机: „intelligentes Mobiltelefon“

• 智能电话: „intelligentes Telefon“

• 通过智能: „durch Intelligenz“

• 智能电话作为: „intelligentes Telefon ALS“

• 智能电话及: „intelligentes Telefon UND“
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WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion



Einschränkung 
auf bestimmte 
IPC-Klassen
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Zu durchsuchende 
Felder auswählen

WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion



Trefferlisten-
konfiguration

Maschinelle 
Übersetzung der 
angezeigten 
Treffer

WIPO Translate: 
speziell auf 
Patentliteratur 
trainiertes 
neuronales Netz

Trefferliste

(Original-
sprache, 
teilw. mit 
englischspr. 
Zusammen-
fassungen)

Suchanfrage
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WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Detailansicht
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Beschreibung 
(Originalsprache)

Bibliografische 
Daten

Maschinen-
übersetzung
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WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Beschreibung
(englische 
Maschinenüber-
setzung)
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Bedienung der 
Bildlaufleiste 
zur 
vollständigen 
Übersetzung



WIPO PATENTSCOPE Cross Lingual Expansion

Figuren
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WIPO PATENTSCOPE

Fazit zu Patentscope:

 Fachgebietsspezifische Vorschläge für Synonyme von Suchbegriffen

 Übersetzung von Suchbegriffen und Synonymen in mehrere Sprachen 

 Volltextsuche in der Originalsprache im weltweiten Stand der Technik
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Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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• Google Translate (https://translate.google.de/)

• WIPO Translate (https://patentscope.wipo.int/translate)

• Espacenet Patent Translate (https://worldwide.espacenet.com)

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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Google Translate

• 109 Sprachen (Zielsprache: EN)

• Neuronales Netz, nicht auf Patentliteratur trainiert

• Übersetzung beliebiger Texte (max. 5000 Zeichen)

• Verwendung: Bulk Translation für Google Patents

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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WIPO Translate

• 9 Sprachen (u.a. CN, JP, KR, RU; Zielsprache: EN)

• Neuronales Netz, speziell auf Patentliteratur trainiert

• Übersetzung beliebiger Texte unter Berücksichtigung des Fachgebietes (maximal 2000 
Zeichen)

Umgang mit maschinellen Übersetzungen

31. März 2021 Umgang mit asiatischer Patentliteratur 62



Espacenet Patent Translate

• 9 Sprachen 
(u.a. CN, JP, KR, RU; Zielsprache: EN)

• Neuronales Netz, speziell auf Patentliteratur trainiert

• Übersetzung in Espacenet verfügbarer Dokumente.

Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Englisch /

Originalsprache
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Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Übersetzungs-
maschine

Neuronales
Netz

Speziell auf Patent-
literatur trainiert

Beliebige Texte 
übersetzbar

Google Translate JA NEIN JA

WIPO Translate JA JA JA

Espacenet 
Patenttranslate

JA JA NEIN

Welche Übersetzungsmaschinen eignen sich zur Übersetzung 
chinesischer Patentliteratur?

 Quantitative Analyse der Übersetzungsqualität
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

• Qualitätskontrolle durch chinesisches Patentamt

• Mindestens eine Schrift aus den IPC-Sektionen A bis H

A61M, B22F, B60K, C11D, 
D06F, E01C, F01L, F16H, 
G01M, G06F, H01L, H02K

(Berücksichtigung von Vokabular aus 
unterschiedlichen Technologiefeldern)

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

2. Maschinelle Übersetzung der Patentansprüche 1,  2 und 5 sowie der 
Absätze 7, 9 und 10 der Beschreibung

• Patentansprüche: Nominalstil

• Beschreibung: Verbalstil

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

2. Maschinelle Übersetzung der Patentansprüche 1,  2 und 5 sowie der 
Absätze 7, 9 und 10 der Beschreibung

Übersetzungen:

• Google Translate

• WIPO Translate (automatische Erkennung des Fachgebietes)

• Espacenet Patent Translate (falls B-Schrift verfügbar)

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

2. Maschinelle Übersetzung der Patentansprüche 1  2 und 5 sowie der Absätze 
7, 9 und 10 der Beschreibung

3. Merkmalsgliederung der übersetzten Patentansprüche und 
Beschreibungsteile

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

2. Maschinelle Übersetzung der Patentansprüche 1  2 und 5 sowie der Absätze 
7, 9 und 10 der Beschreibung

3. Merkmalsgliederung der übersetzten Patentansprüche und 
Beschreibungsteile

4. Vergleich mit chinesischem Originaltext Merkmal für Merkmal mit 
Punktevergabe

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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1. Auswahl 12 erteilter chinesischer Patente

2. Maschinelle Übersetzung der Patentansprüche 1  2 und 5 sowie der Absätze 
7, 9 und 10 der Beschreibung

3. Merkmalsgliederung der übersetzten Patentansprüche und 
Beschreibungsteile

4. Vergleich mit chinesischem Originaltext Merkmal für Merkmal mit 
Punktevergabe

5. Ermittlung eines Gesamtergebnisses

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Symbol Bedeutung Punkte

� Merkmal wird korrekt übersetzt 1

~ Geringfügiger Übersetzungsfehler, 
Bedeutung ist für den Fachmann jedoch 
eindeutig ermittelbar

1

� Merkmal fehlt / wird nicht korrekt 
übersetzt / unverständlich

0

�↯ Merkmal verständlich, die Übersetzung
des Merkmals widerspricht 
ursprünglichem Sinngehalt

-1
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Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Beispiel 1 Bewertung

Original 第一回位弹簧(7)安装在换挡轴(2)上

Bedeutung die erste Rückstellfeder (7) ist an der 
Getriebeschaltwelle (2) angebracht

Google 
Patents

a first return spring (7) mounted on the shifting 
shaft

�: 1 Punkt

WIPO 
Translate

the first return spring is arranged on the gear 
shifting shaft

�: 1 Punkt
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• Tolerieren von fehlenden Bezugszeichen in der Übersetzung

• Tolerieren von nicht eindeutigen / nicht übersetzbaren Eigenheiten der Quellsprache

• Zulassen von Synonymen

• Tolerieren von Grammatikfehlern, die den Sinn des Merkmals nicht beeinflussen

Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Beispiel 1 Bewertung

Original 第一回位弹簧(7)安装在换挡轴(2)上

Bedeutung die erste Rückstellfeder (7) ist an der 
Getriebeschaltwelle (2) angebracht

Google 
Patents

a first return spring (7) mounted on the shifting 
shaft

�: 1 Punkt

WIPO 
Translate

the first return spring is arranged on the gear 
shifting shaft

�: 1 Punkt
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• Sinngehalt ist für den Fachmann eindeutig ermittelbar

Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Beispiel 2 Bewertung

Original 克服了峰值拾取法的缺点
Bedeutung die Nachteile der Peak-Picking-Methode 

werden überwunden

Google 
Patents

overcomes the disadvantages of the peak 
picking method

�: 1 Punkt

WIPO 
Translate

the defect of a peak pickup method is 
overcome

~: 1 Punkt
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Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Beispiel 3 Bewertung

Original 从未被选取的所述待升级机器⼈中选取下⼀
个机器人

Bedeutung aus den zu aktualisierenden Robotern, die 
bisher noch nicht ausgewählt wurden, wird der 
nächste Roboter ausgewählt

Google 
Patents

has never been selected to be upgraded to the 
selected robot to remove a robot

�: 0 Punkte

WIPO 
Translate

a next robot is selected from the to-be-
upgraded robot which is not selected

�: 1 Punkt
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Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Beispiel 4 Bewertung

Original 还原剂的组成成分为不含金属元素的亚硫酸
铵

Bedeutung Die Zusammensetzung des Reduktionsmittels 
enthält Ammoniumsulfit und ist frei von 
Metallelementen.

Google 
Patents

the composition of reducing agent is 
ammonium sulfite-free metal element

�↯: -1 Punkt

WIPO 
Translate

the components of the reducing agent are 
ammonium sulfite without metal elements

�: 1 Punkt
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Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)

Ergebnisse - Patentansprüche
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100

WIPO Translate
Google Translate
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Anteil der maximal erreichbaren Punkte (+1 Punkt für � und ~; -1 Punkt für �↯)

Ergebnisse - Patentansprüche

%
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Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)

Ergebnisse - Beschreibung
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Anteil der maximal erreichbaren Punkte (+1 Punkt für � und ~; -1 Punkt für �↯)
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Summe über alle untersuchten Patentschriften:

Patentansprüche: 368 Merkmale

Beschreibung: 158 Merkmale

Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)
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Vergleich mit Espacenet Patent Translate:

Je eine Schrift aus den IPC-Unterklassen:
A61M, B22F, B60K, C11D, 
D06F, E01C, F01L, F16H, 
G01M, G06F, H01L, H02K

X00Y: B-Schrift nicht in Espacenet verfügbar. 

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)
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Anteil der maximal erreichbaren Punkte (+1 Punkt für � und ~; -1 Punkt für �↯)
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Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)

Ergebnisse - Beschreibung
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Anteil der maximal erreichbaren Punkte (+1 Punkt für � und ~; -1 Punkt für �↯)
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%

WIPO Translate
Google Translate

Espacenet Patent Translate

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

A61M C11D E01C F01L G06F H01L H02K

31. März 2021 Umgang mit asiatischer Patentliteratur 86



Summe über alle untersuchten Patentschriften:

Patentansprüche: 197 Merkmale

Beschreibung: 103 Merkmale

Anteil für den Fachmann verständlich übersetzter Merkmale (� und ~)
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Fazit:

• Google Translate ist zur Übersetzung von chinesischer Patentliteratur wenig geeignet.

• WIPO Translate und Espacenet Patent Translate sind für die Übersetzung von 
chinesischer Patentliteratur sehr gut geeignet.

• Keine messbaren Qualitätsunterschiede zwischen WIPO Patent Translate und Espacenet 
Patent Translate.

Umgang mit maschinellen Übersetzungen
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Fazit:

• Google Translate ist zur Übersetzung von chinesischer Patentliteratur wenig geeignet.

• WIPO Translate und Espacenet Patent Translate sind für die Übersetzung von 
chinesischer Patentliteratur sehr gut geeignet.

• Keine messbaren Qualitätsunterschiede zwischen WIPO Patent Translate und Espacenet 
Patent Translate.

Umgang mit maschinellen Übersetzungen

Google Patents 
verwendet Google Translate für Bulk Translation

 Keine auf Patentliteratur trainierte 
Übersetzungsmaschine bei Nutzung von Google Patents
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Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren

Ausgangspunkt:

Deutsche Offenlegungsschrift   DE 11 2013 003 685 T5

31. März 2021 Umgang mit asiatischer Patentliteratur 91



Ansicht der Patentfamilie in Espacenet:

Internationale 
Parallelverfahren 
in US, KR, CN, 
WO, JP:

Ermittelter Stand der Technik?
Beurteilung der Erfindung durch internationale Ämter?
Argumente der Anmelderin?
Erteilte Gegenstände?
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Global Dossier

Global 
Dossier

Austausch aller relevanten Dokumente des Prüfungsverfahrens
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Zugriff via Espacenet:

INPADOC-
Familie

Link zum 
Global Dossier (JP)

Link zum 
Global Dossier (KR)
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Global Dossier

Erteilungsbeschluss

Neue Unterlagen

Erstbescheid

Prüfungsantrag

maschinelle
Übersetzung

Original (JP)
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Global Dossier

Erstbescheid
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Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Common Citation Document

Zugriff auf Zitationsdaten von mehr als 30 Patentämtern

• Zitationen zu allen Familienmitgliedern

• Patentliteratur und NPL
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Zugriff via Espacenet:

Link zum 
Common Citation
Document (CCD)

Patentfamilie
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Common Citation Document
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Common Citation Document



Zitierendes 
Patentamt
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Common Citation Document



Common Citation Document

Quelle der 
Zitation
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Common Citation Document

Relevanz
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Fundstellen
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Common Citation Document



Common Citation Document

Relevante 
Patentansprüche
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Common Citation Document

Klassifikationsinformationen für jedes Familienmitglied
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Global Dossier:

 Einsicht in Patenterteilungsverfahren der IP5-Patentämter 
(CN, JP, KR, US, EP)

 Dokumente des Prüfungsverfahrens in englischer 
Maschinenübersetzung

Common Citation Document:

 Stand der Technik zu allen Familienmitgliedern

 Relevanzbeurteilung und Herkunftsinformationen

 Klassifikationsinformationen (IPC, CPC)

Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
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Agenda

1. Recherche im asiatischen Stand der Technik
• Espacenet

• WIPO Patentscope

2. Umgang mit maschinellen Übersetzungen

3. Einsicht in asiatische Patenterteilungsverfahren
• Global Dossier

• Common Citation Document

4. Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Figuren

Asiatische Patentliteratur in der internen Datenbank DEPATIS (bis Mitte März 2021):

Klassifikation

Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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keine Suche 
im Volltext

englischsprachige 
Suche in: 

- Titel

- Zusammen-
fassung

- WPI-Daten



Projekt „Zugang zu asiatischer Patentliteratur im DPMA“

Zielsetzung:

 Ablegen der Maschinenübersetzungen asiatischer Volltexte in DEPATIS 

 Verbesserung des Zugangs zu asiatischer Patentliteratur für Patentprüfer

 Hoher Abdeckungsgrad asiatischer Patentliteratur 
(Ziel: ca. 55 Mio. Dokumente aus JP, CN, KR bis 2023)

 Erfüllung der sich aus dem Patentgesetz ergebenden Verpflichtungen

 Erhalt der Wettbewerbsfähigkeit des DPMA im Bereich Recherche

Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Projekt „Zugang zu asiatischer Patentliteratur im DPMA“:

Projektstand März 2021:

Inbetriebnahme der Übersetzungsmaschine WIPO Translate auf eigenen   
Servern

Anpassung der IT-Infrastruktur des DEPATIS-Systems

Beschaffung von Patentliteratur aus den Ländern Japan, China und Korea

 aktuell: Übersetzung der japanischen Patentliteratur
(ca. 1000 – 1500 Dokumente pro Stunde)

Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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englischsprachige 
Suche in: 

- Titel

- Zusammen-
fassung

- WPI-Daten
- Beschreibung
- Patentansprüche

Figuren

Asiatische Patentliteratur in der internen Datenbank DEPATIS (seit Mitte März 2021):

Klassifikation

Umgang mit asiatischer Patentliteratur im DPMA
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Unterstützung der Patentprüfer am DPMA:

 IT-Schulungen und Fortbildungen:

 „Internationale Patentinformationen: Einbindung in die Recherche von 
Patenten/Gebrauchsmustern“ 

 „Internationale Patentinformationen: Weiterführende Tipps und Tricks 
(Aufbaukurs)“

 „Recherche mit der japanischen Klassifikation“ 

 „Recherche mit der Europäischen Klassifikation CPC“ 

 Prüfersupport: Zentrale Anlaufstelle für Patentprüfer bei Problemen mit 
asiatischer Patentliteratur

 Intranet: Wissensdatenbank zu weltweiten Patentinformationen
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Zusammenfassung

Herausforderung Recherche und Übersetzung

Akteneinsicht und Relevanz Umgang im

• Schulungen und Fortbildungen
• Nutzung von Recherche- und 

Übersetzungswerkzeugen
• Projekt „Zugang zu asiatischer 

Patentliteratur am DPMA“
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www.dpma.de

Umgang mit asiatischer, insbesondere
chinesischer Patentliteratur

DPMAnutzerforum

München, 31. März 2021
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